
 
 

Year 11 into 12 Bridging the Gap  

Summer Work for 2020 Entry 

 

We want you to be really successful and what it takes to be successful at GCSEs is different from being 

successful at A-Levels. Although you have fewer subjects there are different skills at A-Level and the 

volume of work is greater because the depth and detail is more demanding. 

Bridging the Gap Work will reassure you that the subject you have selected is for you, or allow you time 

to change your choice of subject at enrolment, as long as there is space and you meet the entry criteria. 

We want you to study a course that interests you and you are sufficiently qualified to study. 

 

Head of Subject: Mrs A Brogan  

 

 

 

 

Subject: English Language  

Aim of Bridging Work: 
To familiarise students with assessment objectives, course aims, course content and topics for English 
language at A level.  
 
The key principles, issues and concepts that underpin the course will build on and develop the 
important language skills that you learnt at GCSE. By reflecting  on your own reading and writing 
experiences as a starting point, you will be prepared for the different skills that you will be assessed on. 
 
Important skills such as the ability to discuss, debate and analyse, to read and understand texts, and to 
write in a variety of forms for different purposes will be explored. You will build on these skills in a 
number of ways, for example, you will produce some original writing based on storytelling, persuading 
or informing, and you will read and explore different text types. In addition you will learn a range of 
different skills to help you describe and analyse language, and you will acquire an analytical toolkit that 
will enable you explore and explain any text.  
 
The bridging work will introduce the following:  

1) Language levels  
2) Subject terminology 
3) Textual variety  
4) Language analysis  

Equipment List : 
Ring Bind folder 
Highlighters 
Lined A4 paper  

Textbook(s) for September: 
English Language Student Book 
Cambridge Press  
Giovanellli, Ives, Keen et al 
ISBN 978-1-107-46562-6 
 
Reading List: 
To be confirmed  



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tasks 

May 18th 

1. Login to Seneca. You can login and join the Language course here: 

https://app.senecalearning.com/dashboard/join-class/yq64kakhse  

2. Complete the assignment set on Seneca. They are different from the ones set last time. Please 

complete by the due date (Friday). This revises your knowledge of verbs and adverbs. 

3. Start a new page and put the title Forensic Linguistics 

4. Read the first article from the EMC pack reproduced below, Language and the Law - What is 

Forensic Linguistics? and answer the questions that follow 

5. Finally, research a legal case that used forensic linguistics to convict the perpetrator. Make 

notes on the case, who was involved, what happened and how was forensic linguistics used? 

You could start your research here: https://www.thetext.co.uk/famous-cases 

Language and the Law - What is Forensic Linguistics?  

Following his star turn at last year's emag conference, Tim Grant outlines some of the ways in which linguistic 

methods can be applied to forensic texts and gives some real-life illustrations of how the analysis can be used.  

There is no such thing as forensic linguistics.  

This message can be a bit of a shock to my students who have just enrolled on a class devoted to the topic, but it 

is an important message and it's good to get it out there at the start. Forensic linguistics is an application not a 

science. Forensic linguists are linguists who apply the methods and insights of linguistics to forensic texts and 

contexts. A second shock can be that only a small proportion of forensic linguists assist with investigations or 

provide evidence to courts. The majority examine how language is used and abused across a wide range of legal 

contexts. We all carry legal texts with us all the time and if you take a moment to look in your bag or wallet you 

will find some.  

In my wallet today there is a supermarket coupon and turning it over I can find, in tiny print, the terms and 

conditions. Within this text are the following few sentences:  

Coupon is not transferable. This coupon entitles you to the offer on the terms displayed overleaf. Sale, 

auction or re-tendering of this coupon or evoucher for money or otherwise is strictly prohibited.  

This language is really odd. It seems to be written for me, the consumer, and yet it's pretty tough for the average 

consumer to follow. Features of legal language are well described and include nominalisation ('Sale, auction....'), 

rare lexis ('re-tendering'), embedding ('for money or otherwise') and explicit references to other legal texts ('the 

terms overleaf'). A good question to ask is 'Why is the language like this?' and the answer is, as ever, provided by 

Halliday's words: 'Language is as it is because of what it has to do'. The primary job of a legal text is to be legally 

watertight. The primary audience for the text on the back of my coupon is not me, the consumer, but rather a 

judge in some possible future court and the text is written in case I should get into a dispute with the 

supermarket. The court is the primary audience for every legal text and as such every legal text needs to be 

precise, explicit, self-contained and to imply only those meanings those who drafted it intend. This is not to say 

that we should not attempt to reform legal language, and attempt to provide plain language versions of standard 

legal texts, but to do so we need to understand the nature of the language.  
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As well as legal written texts, forensic linguists have an interest in verbal legal processes; the language of arrest and 

charge, the language of police interview, and the language of the courtroom have all been studied. Researchers have 

demonstrated that the legal meanings conveyed in the police caution can be poorly understood by those who've 

been arrested, that police officers can inadvertently  influence answers they receive from witnesses according to 

how they ask questions, and that expert witnesses can give longer answers in court in comparison to eyewitnesses, 

for example.  

Each of these findings gives rise to more questions both of explanation and of potential reform. Descriptive forensic 

linguistics can very quickly give rise to a critical linguistic stance. The law is a power-filled structure which coerces the 

citizenry into good behaviour and it operates through language. To suggest change or reform in legal linguistic 

interactions is to suggest a change or reform in the distribution of power. This area of forensic linguistics is radical 

and important to the pursuit of justice.  

Investigative Work Investigative forensic linguistics pursues justice at a more local level contributing to individual 

cases rather than system-wide reform. We can work in the civil as well as criminal courts in, for instance, cases of 

copyright or trademark infringement. Linguists, for example, helped McDonald's defeat the McSleep Inns motel 

chain in America and McDonald's now have exclusive rights over the prefix 'Mc'. In the criminal field we can engage 

in purely investigative work which will never reach an evidential standard or be admitted to a Court.  

A few years ago I was approached by the police to help them find the writer of a series of anonymous, abusive 

letters. This task is, of course, classic Sherlock Holmes. In A Scandal in Bohemia, Holmes identifies the first language 

of a writer saying of their written style, 'It is the German who is so uncourteous to his verbs.' Real world profiling 

depends upon research observations and also on the judgement of the linguist. The writer in my case had sent more 

than 50 letters. In these letters the writer used terms of abuse which included 'half-castes' and 'negroes' and other 

slightly old fashioned words such as 'hence' and 'thrice' and this pointed perhaps to an older writer. From work in 

our research centre we also know that men and women tend to write abuse letters differently. In our corpus, men 

tend to concentrate on what they are personally going to do to the recipient, so you get more first-person pronouns 

and more active verbs, whereas letters by women tend to be more personally insulting and abusing, so you get more 

adjectives. The writer in this case definitely fell into the latter category and so I was able to suggest that it was a 

woman. 

In other cases it has been possible to spot dialect items (in one case the use of 'bad-minded people' indicated a 

writer using Jamaican influenced English) but there were no strong clues of this sort in this particular case. My profile 

was eventually used in a BBC Crimewatch TV appeal and the investigation received a large number of responses to 

the appeal amongst whom were some new individuals who had received a letter. One such victim still had an 

envelope and on this envelope was a fingerprint which ultimately led to the arrest of a 70-year-old woman from 

Portsmouth.  

Who Wrote It?  

Profiling cases do not go to Court but comparative authorship analysis cases can. These cases involve texts of known 

authorship and texts of anonymous or disputed authorship. In the UK we've analysed texts as diverse as disputed 

suicide notes, terrorist conspiracy documents and text messages. These cases involve linguistic description at its 

most painstaking. What we try to do is examine the known texts to describe consistent and distinctive stylistic 

choices in a person's writing, and then see if they carry over to the queried text. If they do, we can sometimes make 

a tentative conclusion as to who wrote the queried text. Recently we have been involved in several murder cases 

where the sending of text messages has been key. In each of these cases the police believed that the suspect had 

killed the victim and then used her phone to send text messages. These messages seemed to show the victim was 

alive at a certain point in time when the suspect had a good alibi. With careful analysis of the texts it was possible to 

show shifts in style in the streams of messages; earlier messages were consistent with the victims' historic style but 

the later set of messages looked different and were consistent with the texting style of the suspects in each case.  



 
 

Using the Linguistic Toolkit  

Not all cases involve trying to work out who wrote something. Varied examples include being asked to read a diary 

of a girl who'd died. The police couldn't read it because it was written in a private diary code but they wanted to be 

sure that there was no evidence from the diary that the girl had been abused. In another example I was asked to give 

evidence as to the meaning of slang in an IRC chat. The language in this conversation was heavily influenced by East 

London street slang and contained a conspiracy to murder.  

With cases such as these you have rummage through your linguistic toolbox and work out what sort of analysis can 

best help answer a particular kind of question. Defining forensic linguistics as 'the application of linguistics to 

forensic texts and contexts' allows for a diversity of interest and application. It is a growing area in applied linguistics 

and many universities now offer third year option courses in the field with one or two universities developing 

greater depth of expertise (Aston University and Cardiff University offer postgraduate programmes). It is also 

possible to engage in forensic linguistics within your A and AS Level. Many assessed projects would allow a focus on 

forensic texts and data collection can be easy - after all you are probably carrying the legal language you could 

analyse in your bag or wallet.  

Article Written By: Dr Tim Grant is Director of the Centre for Forensic Linguistics at Aston University. This article first 

appeared in emagazine 57, September 2012. 

a) What is forensic linguistics?  

b) Give an example of a legal text that you might have in your house? 

c) What is the ‘job’ of legal language? 

d) Give an example of legal language? 

e) Apart from written legal language what secondary form of language does forensic linguistics 

investigate?  

f) Explain ‘comparative authorship’? 

g) What are your overall thoughts on the article?  

h) What surprised you?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


